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-Accessoires non fournis.
+Accessories not supplied.

«Ohne Zubehor.

‘Toebehoren niet meegeleverd.
+Accesorios no suministrados.
+Acessorios nao fornecidos.
+Accessori non forniti in dotazione.
-Tilbehgret medfelger ikke.
<Tillbehor medféljer ej.

«Tarvikkeet eivat kuulu mukaan.
«Tilbeher falger ikke med.
«Tartozékok nélkul.

+Nedodané pfislusenstvi. O
‘Nedodané prislusenstvo.

«Nie dostarczamy akcesoriow.

-be3 npuHagnexHocTy.

-Accesoriile nu sunt incluse

‘Ta aecouvdp dev mapéxovtal.
-Dodatki niso priloZeni.

-Dodaci nisu prilozeni.

Verilmeyen aksesuarlar.
+[TPNHAANEKHOCTI B KOMMIEKT He BXOAAT.
-AKcecyapy B KOMMIEKT He BXOAATb.
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@ Ne pas utiliser le toboggan prés d'une piscine.Danger
de noyade. Renseignements importants a conserver. Atten-
tion ! Pour écarter les dangers liés a I'emballage(attaches,
film plastique, etc,...) enlever tous les éléments qui ne font
pas partie du jouet. Jouet a monter par un adulte respon-
sable. ATTENTION ! Ne jamais laisser un enfant jouer sansla
surveillance d’un adulte. Toute réclamation doit étre accom-
pagnée de la preuve d'achat (ticket de caisse).Les piéces
doivent étre dégrappées par un adulte avec un outil pour
éviter les bords coupants. L'ensemble doit étre installé sur
un sol plat et horizontal. Ne pas l'installer sur des sols durs,
style béton ou bitume; sinon il convient d'utiliser des sur-
faces amortissantes. Choisissez un endroit non obstrué (2
meétres au minimum autour du produit) afin que les fonc-
tions du jeu ne soient pas entravées et que la sécurité soit
assurée, sans clotures, garages, maisons, piscine, branches
suspendues, canalisations ni cables électriques. Vérifiez ré-
guliérement I'état du produit au début de chaque session de
jeu (assemblage, protection, les piéces en plastique et / ou
les pieces électriques). Resserrer ou refixer les éléments de
sécurité et les parties principales si nécessaire. Si un défaut
est constaté, ne pas utiliser le produit avant qu'il ne soit ré-

paré. Le non-respect des consignes pourrait provoquer une
chute, un basculement ou diverses dégradations. Pendant
la période hivernale, ne pas donner de choc violent sur le
jouet au risque de le détériorer. Toute modification réalisée
sur le jouet d'origine (par exemple, I'ajout d’'un accessoire)
doit étre faite selon les instructions fournies par le distribu-
teur original du jouet . Attention! Le toboggan doit étre posi-
tionné de telle facon que I'enfant ne soit pas aveuglé par
le soleil. les composants défectueux doivent étre remplacés
selon les instructions du fabricant. ATTENTION! Réservé a un
usage familial. Destiné a une utilisation intérieure ou exté-
rieure.Utiliser uniquement de l'eau savonneuse. Nettoyer
fréquement la glissiére a l'eau savonneuse pour limiter I'élec-
tricité statique.

@-Do not use the slide near a swimming pool. Drow-
ning hazard! Important information to be kept. Warning! To
remove risks associated with packaging (attachments, plas-
tic wrapping etc.) remove all items that are not part of the
toy. Toy to be assembled by a responsible adult. WARNING!
Never allow a child to play without adult supervision. Any
complaint must be accompanied by the proof of purchase

(receipt). The plastic or metal links between parts should be
removed by an adult to avoid sharp edges. The unit must be
installed on flat, horizontal ground. Do not install on hard
ground, for instance concrete or asphalt, without laying a
shock-absorbing surface. Choose an area free of any obs-
tacle (2 mts minimum from the product) that do not inter-
fere the playing functions and do not damage the security,
such as fences, swimming pool,garages, houses, hanging
branches, pipes or electrical wires. Check regularly at the
start of each game session the condition of the product
(assembly, protection, plastic parts and / or electric parts).
Tighten or re-fix the safety elements and the main parts if
necessary. If a defect is noted, do not use the product until
it has been repaired. The non-respect of instructions could
provoke falling, tipping over or various types of deteriora-
tion. During the winter period, do not give a violent hit to
the toy which may damage it. Any amendment made on ori-
ginal toy (for example, the addition of an accessory) must be
made according to the instructions supplied by the original
toy retailer. Caution! The slide must be placed in such a way
that the child is not blinded by the sun. Defective parts must
be replaced according to the manufacturer’s instructions.
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WARNING! Only for domestic use. Designed for interior or
exterior use. Only use soapy water. Frequently clean the
slide with soapy water to limit static electricity. Do not use
the product before it is properly installed. Adult supervision
is necessary for children under 4 years of age. Do not use the
equipment in any way other than the one recommended.

@-Benutzen Sie die Rutsche nicht in der Nahe
eines  Schwimmbeckens.  Ertrinkungsgefahr!Wichtige
Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung! Um alle durch
die Verpackung entstehenden Gefahren auszuschlieBen
(Schntire, Plastikfolie usw. ...), entfernen Sie alle Elemente,
die nicht Teil des Spielzeugs sind. Muss von einem ve-
rantwortlichen Erwachsenen zusammen gebaut werden.
ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufsicht eines Erwach-
senen spielen lassen. Bei Reklamationen den Kaufnachweis
mitschicken (Kassenschein). Die Teile miissen von einem
Erwachsenen mit einem Werkzeug abgetrennt werden, so
dass keine schneidenden Kanten entstehen. Die Einheit
muss auf ebenem und horizontalem Boden aufgestellt
werden. Nicht auf harten Boden wie Beton oder Bitumen
aufstellen : anderenfalls sollten ddmpfende Flachen benutzt
werde. Wahlen Sie einen nicht blockierten Ort (mindestens
2 m Abstand zum Gerat), an dem die Spielfunktionen nicht
eingeschrankt sind und die Sicherheit gewahrleistet wer-
den kann, ohne Umzdunung, Garagen, Hauser, Schwimm-
becken, Uberstehende Aste, Kanalisation oder elektrische
Leltungen Uberpriifen Sie den Zustand des Produkts (Zu-
sammenbau, Schutzfunktion, Kunststoff- und/oder Elektro-
teile) ehe damit gespielt wird. Die Sicherheitselemente
und Hauptelemente regelmafig prifen und nachziehen
oder neu befestigen. Wird ein Fehler festgestellt, darf das
Produkt erst wieder verwendet werden, wenn es repariert
wurde. Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen kann zu
einem Sturz, einem Umkippen oder verschiedenen Scha-
den fiihren. Wahrend des Winters darf das Spielzeug keinen
schweren Schldgen ausgesetzt sein, es konnte beschadigt
werden. Veranderungen an dem Original-Spielzeug (beis-
pielsweise der Anbau von Teilen) diirfen nur entsprechend
den Anweisungen des urspringlichen Anbieters vorge-
nommen werden. Achtung! Die Rutsche muss so positio-
niert werden, dass das Kind nicht von der Sonne geblendet
werden kann. Beschadigte Komponenten mussen gemal
der Anleitungen des Herstellers ausgewechselt werden.
ACHTUNG! Nur fur den Hausgebrauch. Vorgesehen flr die
Verwendung in Innenraumen oder im Freien. Nur Seifen-
lauge verwenden. Die Gleitschiene regelmafig mit Seifen-
lauge waschen, um statische Elektrizitat zu vermeiden.

@-Gebruik de glijbaan niet in de buurt van een zwem-
bad. Verdrinkingsgevaar! Belangrijke inlichtingen die u
moet bewaren. WAARSCHUWING! Om gevaren verbonden
aan de verpakking (riemen, plastic folie, enz.) te vermijden,
verwijder alle onderdelen die geen deel van het speelgoed
uitmaken. Door een aansprakelijke volwassene te monte-
ren speelgoed. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zon-
der toezicht van een volwassene spelen. Elke klacht moet
worden vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon). De
plastic bandjes die de onderdelen onderling vasthouden
moeten door een volwassene met een stuk gereedschap
verwijderd worden om het ontstaan van scherpe randen te
voorkomen. Het geheel moet worden geinstalleerd op een
vlakke en horizontale ondergrond. Niet installeren op harde
vloeren zoals beton of asfalt bijvoorbeeld, als dit toch het
geval is moet u eerst een schokbrekende oppervlakte eron-
der aanbrengen. Kies een vrije ruimte (minimum 2 meter
rond het product) zodat het spelen niet wordt belemmerd
en de veiligheid wordt gewaarborgd, zonder omheiningen,
garages, huizen, zwembaden, overhangende takken, leidin-
gen en elektrische kabels. Alvorens te spelen, controleer de
staat van het product (montage, beveiligingen, plastic en/
of elektrische onderdelen). Zonodig de veiligheidselemen-
ten opnieuw aandraaien of vastzetten evenals de hoofdon-
derdelen. Indien er een gebrek wordt geconstateerd, het
product repareren en vervolgens gebruiken. Het niet in
acht nemen van de aanwijzingen kan leiden tot vallen,
kantelen, of andere beschadigingen. Gedurende de winter,
het speelgoed behoeden voor stevige schokken waardoor
het product zou kunnen beschadigen. Elke aanpassing die
op het origineel speelgoed wordt uitgevoerd (bijv. het aan-
brengen van een accessoire) moet gebeuren volgens de
aanwijzingen die met het origineel speelgoed zijn meege-
leverd. WAARSCHUWING ! De glijbaan moet zodanig geins-
talleerd worden dat het kind niet door de zon verblind kan
worden. Vervang defecte onderdelen volgens de instructies
van de fabrikant. WAARSCHUWING! Uitsluitend voor huis-
houdelijk gebruik. Bedoeld voor gebruik binnenshuis of
buitenshuis. Uitsluitend water en zeep gebruiken. Het gli-
jtraject regelmatig reinigen met water en zeep om statische
elektriciteit te voorkomen.

@-No utilice el tobogan cerca de la piscina. jPeligro de
ahogo! Informaciones importantes que deben conservarse.
iADVERTENCIA! Para evitar los peligros relacionados con
el embalaje (ataduras, laminas de plastico, etc,...) deseche
todos los materiales que no formen parte del juguete.
Juguete que requiere ser montado por un adulto respon-
sable JADVERTENCIA! Nunca permita que los nifios jueguen
sin supervision de un adulto. Cualquier reclamacion debe ir
acompanada con el justificante de compra (ticket de caja).
La atadura de plastico entre las piezas debera quitarla un
adulto con una herramienta para evitar los bordes cortantes.
El conjunto debe instalarse en un suelo plano y horizontal.
No instalarlo sobre suelos duros, estilo hormigon o asfalto;
si no convendria utilizar superficies amortiguadoras. Escoja
un lugar no obstaculizado (deje al menos dos metros de
separacion alrededor del producto) para que las funciones
del juego no se vean bloqueadas, sin verjas, garajes, casas,
piscinas, ramas suspendidas, canalizaciones ni cables eléc-
tricos. Verificar regularmente y al inicio de cada sesion
de juego el estado del producto (montaje, protecciones,

partes de plastico y/o eléctricas). Apretar de nuevo o volver
a fijar los elementos de seguridad y las partes principales
si fuera necesario. Si se observa alguin defecto, no utilice
el producto antes de que este reparado. No respetar estas
instrucciones podrian provocar una caida, vuelcos o dete-
rioraciones diversas. Durante el periodo hivernal no someta
el juguete a choques violentos ya que podria dafarlo. Toda
modificacion aportada al juguete de origen (por ejemplo, el
anadido de un accesorio) debe ser efectuada conforme a las
instrucciones abastecidas por el minorista del juguete de
origen. jAtencion! El tobogan debe colocarse de tal forma
que la luz del sol no deslumbre al nifio. Los componentes
defectuosos deben ser reemplazados de acuerdo con las
instrucciones del fabricante. jADVERTENCIA! Solo para uso
doméstico. Apto para uso interior y exterior. Utilice tnica-
mente agua jabonosa. Limpie frecuentemente la bajada del
tobogén con agua jabonosa para disminuir la electricidad
estatica.

@-Néo use o escorrega perto de uma piscina. Existe o
perigo de afogamento! Informagées importantes a guar-
dar. Atencéo! Para eliminar perigos ligados & embalagem
(fixadores, peliculas de plastico, etc.), retire todos os ele-
mentos que nao fazem parte do produto. Brinquedo para
ser montado por um adulto responsavel. ATENCAO! Nunca
deixe uma crianga brincar sem a supervisao de um adulto.
Qualquer reclamagéo deve ser acompanhado da prova de
compra (taldo de caixa). As pecas devem ser separadas por
um adulto munido de uma ferramenta para limar as ares-
tas vivas, cortantes. O conjunto deve ser instalado sobre
solo liso e horizontal. Ndo proceder a sua instalacdo em
pavimentos duros, do tipo betdo ou betume; caso contrario,
mostra-se adequado utilizar superficies amortecedoras.
Escolha um local nao obstruido (2 metros no minimo em
redor do produto), para que as funcdes do jogo ndo sejam
impedidas e a seguranca seja assegurada, sem vedacoes,
garagens, casas, piscina, ramos suspensos, canalizagdes
nem cabos eléctricos. Verifique regularmente no inicio de
cada utilizagao o estado do produto (montagem, protecgéo,
pegas de plastico e/ou pegas eléctricas). Re-apertar ou fixar
novamente os elementos de seguranca e as partes princi-
pais se for necessario. Se for verificado algum defeito, ndo
utilizar o produto até o defeito ser reparado. O desrespeito
dos conselhos podera provocar uma queda, um desiquili-
brio ou diversas degradagdes. Durante o perfodo invernal,
evitar choques violentos no brinquedo sob risco de o dete-
riorar. Quaisquer alteragdes feitas no brinquedo original
(por exemplo, adicionar acessérios) tém de ser feitas de
acordo com as instrugées fornecidas pelo revendedor do
brinquedo original. Atencédo! O toboga deve ser posicio-
nado de modo a que a crianga nao fique encadeada pelo
sol. Os componentes defeituosos devem ser substituidos de
acordo com as instrucdes do fabricante. ATENGAO! Apenas
para uso doméstico. Destina-se a uma utilizagao interior ou
exterior. Utilizar apenas agua e sab&o. Limpar com frequén-
cia a prancha com agua e sabao para limitar a electricidade
estatica.

G-Non utilizzare il prodotto vicino a una piscina. Pericolo
di annegamento! Informazioni importanti da conservare.
Attenzione! Per evitare ogni pericolo legato agli imballaggi
(attacchi, fogli di plastica, ecc.), togliere tutti gli elementi
che non fanno parte del prodotto. Il gioco deve essere mon-
tato da una persona adulta responsabile. ATTENZIONE! Non
lasciare mai giocare i bambini senza la sorveglianza di un
adulto. Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla
prova d'acquisto (scontrino di cassa). Per evitare il contatto
con i bordi taglienti, la linguetta plastica tra le varie parti
deve essere rimossa da un adulto. Installare I'assieme su
un terreno piano e orizzontale. Non installarlo su terreni
duri, ad es. di calcestruzzo o bitume, ma utilizzare delle
superfici amortizzanti. Per non pregiudicare la funzionalita
e la sicurezza del prodotto, installarlo in un’area sgombra e
priva di ostacoli (per almeno 2 metri intorno al prodotto),
senza recinzioni, garage, case, piscine, rami sospesi, fossati
o cavi elettrici. All'inizio di ogni sessione di gioco, verificare
le condizioni del prodotto (montaggio, protezioni, parti in
plastica e/o parti elettriche) Serrare o fissare nuovamente gli
elementi di sicurezza e le parti principali, secondo necessita.
Qualora si rilevi un guasto, prima di riutilizzare il prodotto,
provvedere all'adeguata riparazione. La mancata osser-
vanza delle disposizioni potrebbe essere causa di cadute,
oscillazione o altri tipi di problemi. Durante la stagione
invernale, evitare colpi violenti sul gioco che potrebbe
danneggiarsi. Qualsiasi modifica apportata al prodotto (ad
esempio l'aggiunta di un accessorio) deve essere effettuata
conformemente alle istruzioni fornite dal rivenditore. Atten-
zione! Lo scivolo deve essere posizionato in modo che il
bambino non sia abbagliato dal sole. | componenti difettosi
devono essere sostituiti secondo le istruzioni del costrut-
tore. AVWERTENZA! Solo per uso domestico. Utilizzabile sia
allinterno che all'esterno. Utilizzare solamente acqua sapo-
nata. Onde ridurre la formazione di elettricita statica, pulire
frequentemente la guida di scorrimento in acqua saponata.

@ «Banen ma ikke bruges i nzerheden af en swimmingpo-
ol, da dette udger en risiko for drukning! Gem disse vigtige
oplysninger. Advarsel! For at undga risikoer, som er relate-
ret til emballagen (vedhaftninger, plastikemballage osv.),
bedes du flern alle dele, som ikke er en del af legetgjet. Le-
getgjet skal samles af en ansvarlig voksen. ADVARSEL! Lad
aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Ved enhver reklama-
tion skal der vedlaegges kebsbevis (kassebon). Delene skal
skilles ad af en voksen ved hjaelp af et vaerktej for at undga
skarpe kanter. Redskabet skal installeres pa et plant og
vandret underlag. Ma ikke installeres pa et hardt underlag,
sasom beton eller asfalt. Ellers skal der anvendes et stedab-
sorberende underlag. Vaelg en dben plads (med mindst 2
meters afstand til forhindringer) for ikke at heemme beor-
nenes leg og for at garantere deres sikkerhed. Med andre
ord, man skal veelge en plads i god afstand fra hegn, garage,
hus, sveammebassin, lavthaengende grene, rer og elektriske

ledninger. Far brug ber produktets tilstand, f.eks. samlinger,
beskyttelses-, plast- og/eller elektriske dele, regelmaes-
sigt kontrolleres. Tilspaend eller efterspaend sikkerheds-
og hovedelementerne efter behov. Hvis der opdages en
defekt, ma produktet ikke anvendes, fer det er repareret.
Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medfere
styrt, tipning eller diverse beskadigelser. | vinterperioden
ma legetgjet ikke udseettes for kraftige sted, da det kan
blive beskadiget. Alle endringer til det originale legetgj, for
eksempel pasaetningen af tilbeher, skal foretages i henhold
til vejledninger udgivet af det oprindelige legetgjs forhan-
dler. Advarsel! Rutschebanen skal opstilles, s& barnet ikke
bleendes af solen. Defekte komponenter skal udskiftes i ove-
rensstemmelse med producentens anvisninger. ADVARSEL!
Kun til privat brug. Beregnet til indenders eller udenders
brug. Brug kun vand og szebe. Renger ofte glidefladen med
vand og saebe for at begraense statisk elektricitet.

@-Anvénd inte rutschbanan nara en simbassdng. Risk
for drunkning! Viktig information som ska sparas. Varning!
For att eliminera riskerna i samband med férpackningen
(bilagor, plastfilm osv.), ta bort alla objekt som inte &r en del
av leksaken. Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen.
OBS!Lét aldrig barnet leka utan vuxen tillsyn. Alla rekla-
mationer bor atfoljas av inkdpsbevis (kassakvitto). Plasten
mellan de olika delarna bor avldagsnas av vuxen for att und-
vika att barnet kommer i kontakt med de vassa kanterna.
Redskapet bor installeras horisontalt pa plan mark. Placera
inte pa hart underlag, t.ex. betong eller asfalt. Bor anvandas
pé stotdampande underlag. Valj ett omrade som ér fritt fran
eventuella hinder (minst tvd meter fritt fran produkten) som
inte stor funktionerna eller skadar sakerheten som t.ex. sta-
ket, garage, hus, badbassang, hangande tradgrenar, ror eller
elektriska ledningar. Kontrollera regelbundet produktens
tillstdnd fére varje spelomgdng (montering, skydd, plastde-
taljer och/eller elektriska delar)Om nédvéandigt skruvar man
fast sakerhetsanordningen och produktens viktigaste delar
pa nytt. Om ett fel konstateras far produkten inte anvan-
das forran den &r reparerad. Om givna rad inte respekteras
kan detta fororska ett fall, att redskapet vélter eller andra
skador. Under vintern fér leksaken inte utséttas for stotar
vilka kan medféra skada. Varje éndring som utfors pa den
ursprungliga leksaken (t.ex. installation av tillbeh6r) maste
utforas enligt de anvisningar som ldmnas av den ursprun-
gliga leksaksdetaljisten. Rutschbanan skall placeras sa att
barnet inte blandas av solen. Defekta delar maste bytas ut
i enlighet med tillverkarens instruktioner. VARNING! Endast
for hemmabruk. Fér inomhus eller utomhus bruk. Anvand
endast tvalvatten. Rengor regelbundet glidbanan med tval-
vatten for att pd sa vis minska den statiska elektriciteten.

Al kaytd liukumiakea lahelld uima-allasta. Hukku-
misvaara! Tarkedt tiedot, jotka on sdilytettava. Varoitus!
Pakkaukseen liittyvien riskien poistamiseksi (kiinnittimet,
muovikaareet jne.), poista kaikki materiaali, joka ei kuulu le-
luun. Lelun saa koota vain vastuullinen aikuinen. VAROITUS!
Ala koskaan anna lapsen leikkia ilman aikuisen valvontaa.
Kaikkien valitusten liitteend on toimitettava ostotodistus
(kassakuitti). Aikuisen on irrotettava osat toisistaan jonkin
tyokalun avulla terdvien reunojen valttamiseksi. Tuote on
pystytettava tasaiselle ja vaakasuoralle alustalle. Tuotetta ei
saa asentaa suoraan kovalle pinnalle, kuten betoni- tai bitu-
mialustalle, siihen on syyté ensin asentaa iskuja vaimentava
pinta. Valitse esteetdn alue (vahintadn 2 m tuotteesta), jolla
leikkiminen ei hairitse muita, ja jolla ei ole turvallisuutta
vaarantavia aitoja, autotalleja, taloja, uima-altaita, riippuvia
oksia, putkia tai séhkojohtoja. Tarkista saanndllisesti ennen
jokaista leikkimista tuotteen kunto (kokoonpano, suojauk-
set, muoviset ja/tai séhkoosat.Kirista tai kiinnitd uudestaan
turvallisuuselementit ja tarkeimmat osat tarpeen mukaan.
Jos leikkivélineessa havaitaan jokin vika, valinettd saa
kayttda vasta korjauksen jalkeen. Ohjeiden laiminlyénnin
seurauksena voi olla putoaminen tai leikkivélineen kaatu-
minen tai vahingoittuminen. Talvella leikkivélineeseen ei
saa kohdistaa voimakkaita iskuja, silld se saattaisi vahin-
goittua. Kaikki muutokset alkuperaiseen leluun (esimerkiksi
lisdvarusteen liittdaminen) tulee tehdd alkuperdisen lelun
myyjan antamien ohjeiden mukaan. Huomio! Liukurata on
asetettava siten, ettei aurinko haikaise lapsen silmia. Vialli-
set osat tulee vaihtaa valmistajan ohjeiden mukaisesti. VA-
ROITUS! Ainoastaan kotikdyttoon. Tarkoitettu kaytettavaksi
seka sisélla ettd ulkona. Kayta vain saippuavetta. Puhdista
liukumaki usein saippuavedelld staattisen sahkon vahenta-
miseksi.

@ «Ikke bruk sklien nzer et svammebasseng. Fare for druk-
ning! Ta vare pa disse viktige opplysningene.Advarsel! For
& flerne all fare som er forbundet med innpakningen (ve-
dlegg, innpakningsplast m.m.), fiern alle objekter som ikke
er en del av leken. M@ monteres av en voksen. ADVARSEL!
La aldri barnet leke uten oppsyn av en voksen. Ved rekla-
masjon mé kvittering medbringes. Plastikkband mellom
delene skal fiernes av en voksen person med verktgy for
& unnga skarpe kanter. Enheten skal monteres og brukes
pa et flat, horisontalt underlag. Skal ikke brukes pa harde
underlag som betong eller asfalt, men heller pa stotdem-
pende overflater. Velg et omréde som er fritt for hindringer,
slik som gjerder, garasjer, hus, svemmebasseng, hengende
greiner, ror eller stramkabler (minimumsavstand 2 meter
fra produktet) slik at lekefunksjonene ikke blir hemmet og
sikkerheten kan opprettholdes. Kontroller tilstanden pa
produktet (montering, beskyttelse, plast- og/eller elektriske
deler) for hver gang det lekes med Om nedvendig, skru til
eller fest sikkerhetselementene og hoveddelene pa nytt.
Dersom du oppdager en feil, ma ikke produktet brukes for
feilen er reparert. Manglende respekt for bruksanvisning
kan forérsake fall, velting eller forskjellige skader. | Iapet av
vinter perioden, ikke pafer produktet harde slag da dette
kan skade det. Alle endringer pa en originalleke (for eksem-
pel montering av tilbeher) ma gjeres i samsvar med anvis-
ningene fra den originale lekeprodusenten. Advarsel! Sklien
ma installeres slik at barnet ikke blendes av solen.
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Defekte deler ma byttes ut i samsvar med anvisningene fra
produsenten. ADVARSEL! Kun for privat bruk. Til innenders
og utenders bruk. Bruk kun sapevann. Terk regelmessig av
sklien med sépevann for 4 unnga statisk elektrisitet.

®~Ne hasznélja a csuszkat uszémedence kozelében.
Fulladdsveszély! Fontos informaciok. Figyelmeztetés! A
csomagoldanyaggal (tartozékok, miianyag gongyoleg stb.)
kapcsolatos veszélyek elkertilése érdekében tavolitson
el mindent, ami nem képezi a jaték részét. A jatékot csak
felel6s felnétt rakhatja 6ssze. FIGYELEM! Soha ne engedje
a gyermeket felnétt felligyelet nélkul jatszani! Minden
reklamaciot a vasarlas bizonyitéka kell kisérjen (pénztar-
jegy). A muanyag alkatrészeket egy megfelel6 szerszammal
felszerelkezett felnétt kell szétbontsa, hogy elkerilje az
éles széleket. A jatszéegységet sima, vizszintes talajra kell
szerelni. Ne allitsa kemény, beton vagy aszfalt tipusu tala-
jra; ebben az esetben Utéscsillapité burkolat alkalmazasa
sziikséges. Az akadalymentes jatékfunkciok és a biztonsag
érdekében vélasszon szabad teruletet (legaldbb 2 méter
a termék korul), ahol nincs kerités, garazs, épulet, fadgak,
csatornak vagy elektromos vezetékek.Rendszeresen
ellendrizze a termék llapotat a jaték kezdetekor (0sszesze-
relés, védelem, mlianyag és/vagy elektromos alkatrészek).
Ha szlikséges, szoritsa vissza vagy régzitse Ujra a biztonsagi
elemeket és a fébb részeket. Ha egy hiba megallapitasra
kertl, ne hasznalja a terméket annak kijavitasa el6tt. A
rendelkezések athagasa lezuhanashoz, feldoléshez vagy
kilonbozé tonkremenésekhez vezethet. A téli idészakban,
ne okozzon vad razkodast a jatéknak, mert karosodasokat
okozhat ennek. Az eredeti jaték barmilyen modositasa
(példaul, egy tartozék hozzaadasa) csak a jaték eredeti
eladdja altal biztositott utasitasok szerint végezhet6 el.
Figyelem! A csuszdat ugy helyezze el, hogy a gyermeket
ne vakitsa el a napsiités. a hibas alkatrészeket a gyarto
Utmutatasai szerint kell kicserélni. FIGYELMEZTETES! Csak
otthoni hasznalatra! Beltéri vagy kultéri hasznalatra szanva.
Kizérélag csak szappanos vizet hasznéljon. Gyakran tisztit-
sa meg a csUszda tekndjét szappanos vizzel, a sztatikus
elektromossag csokkentéséért.

@- Jakmile bude dité schopné na odrazedle jezdit
samo, odstrarite vodici rukojet (obé trubky), jejich spo-
jovaci prvek, opérky pro chodidla a popruhy. Dilezité
pokyny. Pozor! Pro zamezeni rizik spojenych s balenim
(pfislusenstvi, umélohmotné obaly, atd.) odstrarite veskeré
prvky, které nejsou soucasti hracky. Hracka uréena k
montazi zodpovédnou dospélou osobou. VAROVANI!
Nikdy nedovolte détem hrat se bez dozoru dospélé oso-
by. Viechny reklamace musi obsahovat doklad o koupi
(pokladni listek). Spojovaci ¢asti musi odstranit dospéla
osoba pomoci nastroje tak, aby se nevytvofily ostré hrany.
UPOZORNENI! Jen pro domaci pouziti. Uréen k vnéjsimu
pouziti. Soubor musi byt instalovan na rovné horizontalni
plose. Nepouzivejte na tvrdém povrchu jako je beton
nebo asfalt. Je vhodné pouzit mékkou podlozku. Vyberte si
misto bez ptekazek (minimalné 2 metry od vyrobku), které
by branily pouzivani hry a mohly pfedstavovat riziko pro
bezpecnost hracl, napt. ploty, garaze, budovy, nizké vétve
stromU, potrubf ¢i elektrické vedeni. Na za¢atku kazdé hry
zkontrolujte jeji stav (montaz, ochrana, plastové a/nebo
elektrické dily). V pfipadé potieby dotahnéte srouby nebo
znovu piipevnéte bezpecnostni prvky a hlavni ¢asti. Pokud
Zjistite vadu, nepouzivejte vyrobek dokud nebude opraven.
NedodrZeni pravidel by mohlo zplsobit pad, vyklopeni
nebo rGzné skody. V zimnim obdobi chranit hracku proti
prudkym utdertm, které by ji mohly znehodnodit. Figyel-
meztetés: ne mossa a jatékbaba hajat samponnal és ne
szaritsa mikodé hajszaritoval. Vsechny zmény originalni
hrac¢ky (napt. doplnéni pfisludenstvi) museji byt provadény
podle pokyn(l prodejce originalni hrackyobce.

@-Nepouiivajte Smykacku v blizkosti bazéna. Hrozi
nebezpecenstvo utopenia sa! Uschovajte tieto pokyny
pre pripadnu kore$pondenciu. Pozor! Pre zamedzenie rizik
spojenych s balenim (prislusenstvo, umelohmotné obaly
atd.) odstrante vietky prvky, ktoré nie st stcastou hracky.
Hracku smie montovat len dospeld osoba. UPOZORNENIE!
Nikdy nedovolte detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby.
V3etky reklamacie musia obsahovat doklad o zakupeni
(pokladni¢ny listok). Stciastky musi od seba oddelit dos-
peld osoba nastrojom, aby boli odstranené ostré hrany.
Subor musi byt instalovany na rovnej horizontalnej ploche.
Nepouzivajte na tvrdom povrchu ako je betén alebo asfalt.
Je vhodné pouzit makku podlozku. Vyberte volné miesto
bez prekazok (minimalne 2 metre okolo vyrobku) tak, aby
neboli obmedzované herné ¢innosti a aby bola zaru¢ena
bezpe¢nost, tj. bez plotov, garazi, domov, bazénov,
visiacich konarov, potrubi alebo elektrickych kablov. Na
zatiatku kazdej hry skontrolujte jej stav (montaZz, ochra-
na, plastové a/alebo elektrické diely). V pripade potreby
dotiahnite sktrutky alebo znovu pripevnite bezpecnostné
prvky a hlavné casti. Pokial zistite zdvadu, nepouzivajte
vyrobok pokial nebude zdvada opravena. Nedodrzanie
pravidiel by mohlo sposobit pad, vyklopenie alebo rézne
Skody. V zimnom obdobi chréanit hracku pred prudkym
uderom, ktoré by ju mohli znehodnotit. V3etky zmeny ori-
ginélnej hracky (napr. doplnenie prisludenstva) musia byt
vykonavané podfa pokynov predajcu originalnej hracky.
Upozornenie: Tobogan umiestnite tak, aby dieta nebolo
oslepované slne¢nym ziarenim. Poskodené suciastky sa
musia vymenit podla pokynov vyrobcu. UPOZORNENIE! Iba
na domace pouzitie. Ur¢eny na vnuatorné alebo vonkajsie
pouzitie. Pouzit vyhradne vodu s mydlom. Dbajte na casté
umytie lidty mydlovou vodou, zabranite tak vzniku statickej
elektriny.

@-Nie uzywac¢ zjezdzalni obok basenu. Ryzyko
utoniecia! Wazne informacje — nalezy zachowac¢. OSTRZE-
ZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczenstw zwigzanych z opako-
waniem (zaczepy, folia plastikowa, itp,...), nalezy usuna¢
wszystkie elementy, ktére nie s3 czeéciami zabawki. Do

montazu przez osobe dorosta. OSTRZEZENIE! Nigdy nie
nalezy zostawia¢ bawigcego sie dziecka bez nadzoru oso-
by dorostej. Przy kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowdd
zakupu (paragon). Rodzic lub opiekun powinien usuna¢ z
czedci wszystkie plastikowe/metalowe zabezpieczenia, aby
unikna¢ ostrych krawedzi. Instalacja musi by¢ wykonana na
ptaskiej poziomej powierzchni. Nie nalezy instalowa¢ na
twardych powierzchniach typu beton lub asfalt; chyba ze
zastosuje sie warstwe amortyzujaca. Vyberte si miesto bez
prekazok (minimalne 2 metre od vyrobku), ktoré by branili
pouzivaniu hry a mohli predstavovat riziko pre bezpe¢nost
hracov, napr. ploty, garaze, budovy, nizke vetvy stromov,
potrubie ¢i elektrické vedenie Przed kazda zabawa nalezy
regularnie sprawdza¢ stan produktu (montaz, zabezpiec-
zenia, czesci plastikowe i/lub elektryczne). Dokreci¢ lub
umocowac elementy zabezpieczajace i gtéwne elementy,
jezeli zachodzi potrzeba. Jezeli zostanie stwierdzona
usterka, nie uzywa¢ do momentu naprawy. Nieprzestrze-
ganie zalecen moze grozi¢ upadkiem, przewréceniem
lub uszkodzeniem. W okresie zimowym, nie uderza¢ w
zabawke ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia. Wszelkie
zmiany w oryginalnej zabawce (np. dodanie dodatkowych
akcesoriow) nalezy wprowadza¢ zgodnie z zataczong
instrukcja producenta zabawki. OSTRZEZENIE! ! Zjezdzalnia
powinna by¢ umieszczona w takim miejscu, aby dziecko
nie byto oslepiane przez storice.Uszkodzone elementy
nalezy wymienia¢ zgodnie z instrukcjami producenta.
OSTRZEZENIE! Wytacznie do uzytku domowego. Przeznac-
zony do uzytku w pomieszczeniach i na zewnatrz. My¢ w
wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci srodka myjacego.
Regularnie czysci¢ zjezdzalnie woda z ptynem.

@ *He wu3non3gaiite nbp3ankata 6au30 A0 MUyBeH
6aceliH. OnacHocT oT yAaBaAHe! BaxHW ykasaHusa, KouTo
TpA6Ba Aa 6baaT 3anaseHu. BHumaHue! 3a n3bAreaHe Ha
OMacHOCTUTE CBbP3aHM C ONakoBKaTa (1eHTH, N1acTMacoBo
donno 1 T.H.), oTCTpaHeTe BCUUKW eNleMeHTH, KOUTO He
ca npepHasHaueHu 3a urpa. TpabBa ga ce MOHTUMpa oOT
Bb3pacTHW oTroBopHU nuua. BHUMAHUE ! He ocTaBsiite
HUKora fieTeTo fla urpae 6e3 Hagsop OT Bb3pacTeH. Mpu
3aABABaHe Ha pekNamMauuu, unpawlaiTe 1 okasaTencTso
3a u3BbplUeHaTa MoKynka(kacoaTa Genexka). Yactute
TpAb6Ba Aa 6bAaT pasfeneHn oT Bb3pacTeH C NMOMOLLA Ha
VHCTPYMEHT, 3a Aia ce u3berHe HapaHABaHe OT pexelynTe
pbbose. Tasu yacT TpAGBa Aa 6be NocTaBeHa BbPXY paBHa
N XOpW3OHTaNHa NOBbPXHOCT. [la He ce MOCTaBA BbPXY
TBbPA MOA, Kato 6eTOH uan Gutym: B MPOTMBEH Ciyyval
TpAbBa f[a Ce MOCTaBAT OMEKOTABALW MOBBPXHOCTY.
MN36epeTe mAcTo, 6e3 orpaHuyeHus (Haii-manko 2 metpa
OKOO NPOAYKTa), Taka Ye pyHKLMMTe Ha UrpaTa Aa He 6baat
Bb3MpPenATCTBaHN 1 6e30nacHOCTTa fla e rapaHTVpaHa, 6e3
orpaju, rapaxu, Kblly, 6aceiiH, BACALM KNOHW, TPbOU
VAW enekTpuueckn Kabenwu. lMposepsnBaiiTe pefoBHO B
HauanoTo Ha BCAKa Urpa CbCTOAHNETO Ha NPOAYKTa MOHTaX,
3allyMTa, NNaCTMacoBM YacTu U/MNWN eNeKTPUYecKn YacTm).
[la ce nmpoBepsABaT PeAOBHO 3aLUMTHATE N OCHOBHWTE
efleMeHT 1 CbluTe Aa 6bAaT NpWUTAraHW WAKW OTHOBO
dnKcnpaHu. Ako ce ycTaHoBK [edeKT, n3fenneTo mMoxe
fia 6bae Non3BaHO HaHOBO, efiBa KOraTo € PEeMOHTHPaHO.
HecnasBaHeTo Ha Te3W yKasaHMA MOXe fa AoBefe MO
nafaHe, npeobpbliaHe WM fa [ONPUHece BCAKAKBU
apyrv yepexpaaHus. lpes 3umata urpaykata He 6usa fa
6b/e n3naraHa Ha TeXKM yapw, cbliata 61 Morna fla 6bae
nospefeHa. BcAko M3MeHeHMe Ha opuriHanHaTa urpayka
(Hanpumep pobaBsaHe Ha akcecoap) TpAbGBa fa ce U3BbpLIN
CbIacHO UHCTPYKLUMWTE NpefjoCcTaBeHN OT Tbprosela Ha
opwvrvHanHata urpauka. BHumanwue! Mbp3ankata Tpab6ea
fa 6bAe pa3snonoxeHa Taka , Ye CTbHLETO fa He bnectn
B ouute Ha petetol. [lepeKkTHWUTe CbCTaBHW enemeHTU
TpA6Ba fJa O6bAaT 3aMeHeHM CbrNacHO WHCTPYKLMKUTe
Ha npoussogutena. BHVMAHUE! 3a ynotpe6a camo
B [oMallHK YycnosuA. lNpefsupeHo 3a ynoTpeba BbB
BBTPELUHN NOMELLEHNA U Ha OTKpKTO. [la ce nos3Ba camo
canyHeHa nyra. [nb3raljata Hak/loHeHa YepTa/ BofellaTa
WVHa Aa ce U3MMBa PefJOBHO ChC cafyHeHa nyra, 3a fia ce
n3berHe cTaTUecKko eNekTpuYecTBo.

@ + Mn xpnotpomnotogte TNV TOOUA|Bpa KOVTA o€ TICiva.
Kivduvog mviypou! Inpavtikég minpo@opleg mmou mpémel va
pulagete. Mpoeidomoinon! Na va amogeuxBouv ol kivduvol
TIOU CLVSEOVTAL HIE TN CUOKELAT{D (TAPEAKOHEVA, TTAAOTIKA
TEPITUNIyHATA KTA.) amopakpUveTe OAa Ta &idn mou Sev
amoteholV TUAMA Tou maixvidov. Maixvidt mou mpémel
va ouvapuoloynBei and umevBuvo eviAika. MPOXOXH!
Mnv agrjvete Ta madid va maiouvv xwpig emtripnon and
kamolov eviilika. K&be mapdamovo mpémel va guvodevetal
amoé TNV amodelEn ayopdg (tapelakr amodeldn). Ta
e€aptipata mpémel va AuvovTtal amé eviNiKa pe epyaleio
yati ot dkpeg kdBouv. To cUCTNUA TIPEMEL VA TOTTOBETE(TAL
oe emimedo kat opllovTio €5agog. Na unv eykataotadei
mavw o€ okANpd Samedo, dMwg UMETOV I ACPAATOC, AANA
o€ EM@PAVELD TTOV VA aToppo@Pd TouG Kpadaououc. Alaléfte
éva pépog omou Sev umdpxouv epmodia (TouldxioTtov 2
pETpa yUpw amd To MPoIdV) WOTe va PNV mapepmodifovial
ol Aeltoupyieg Tou TaXVISIov Kat va gival e£ao@aliopévn
N ACQAAEIA TOU — QPAKTEG, YKAPA(, omiTia, moiva, kKhadid
oU KpépovTtal, owAfveg 1 NAeKTPIKA KaAwdia. ENéyxete
TAKTIKA TNV Katdotaon tou mavidiol (cuvappoloynon,
TIPOCTATEUTIKA OUCTAHATA, TAACTIKA KA/} NAEKTPIKA
pépn). Zavao@ifte i EavaoTePeWOTE Ta OTOIXEIO AoPaAEiag
Kal Ta KUpIaL HEPN, AV XPELAOTEL. AV SIOTMIOTWOETE EAATTWHA,
HNV  XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIdV Tapd HOVO agou To
emdlopOwoete. H pn tfipnon Twv odnyiwv pmopei va
TIPOKOAECEL TTITWON, avanmodoyuplopa fj Slagope (NUIEG.
Katda tn xelpepviy mepiodo, un xtumdre Biaia o maiyvidt
81611 undpyel Kivduvog va Tou Kavete {nuid. Omoladnmote
Tpomomoinon Tou malxVISoU (. n TPocbeon KAmolou
afeooudp) TPETEL va TTPAYHATOTIOLETAl CUHPWVA HE TIG
od8nyie¢ Mou MapéxovTatl amod Tov MPwTeUovTa TWANTA Tou
maxvidiov. Mpoooxn! H toouAiBpa mpémel va TomoBeteital
o€ onpeio WoTe To matdi va pnv Bapmwvetal amoé tov HALo.
Ta ehattwpatika e€aptiuata mpémel va avTikabiotavial

olppwva  pe TG odnyie TOU  KOTOOKEUAOTH.
MPOEIAOMOTHZH! Mévo yia oikiakry xpnon. Mpoopiletal
yla xprion péoa n €§w. XPNOIUOTIOLETE AMOKAEIOTIKA
oamouvada. Kabapilete ouxvd To auldkt oAiocBnong pe
oamouvada yla Vo amoTPEMETE TO OTATIKO NAEKTPLOUO.

@-Ne uporabljajte tobogana blizu bazena. Nevarnost
utopitve! Informacije proizvajalca shranite za kasnejso
uporabo. Opozorilo! Da se izognete tveganjem v povezavi
s pakiranjem (dodatki, plasti¢ni ovoji itd.), odstranite vse
elemente, ki niso del igrate.lgraco naj sestavi odgovorna
odrasla oseba. OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otroku, da
se igra brez nadzora odrasle osebe. V primeru uveljavljanja
reklamacije morate obvezno prilozZiti ra¢un prodajalca.
Plasti¢ne povezovalne spojke med posameznimi sestavni-
mi deli mora odstraniti odrasla oseba tako, da pri tem ne
nastanejo ostri robovi. lzdelek postavite na ravno povrsino.
Izdelka ne postavljajte na trde podlage (beton ali asfalt),
brez dodatne zascite, ki ima funkcijo blazZilca. Izberite
obmogje, kjer ni ovir (najmanj 2 m od izdelka), ki bi vplivale
na delovanje izdelka, in kjer je zagotovljena varnost, npr.
izdelka na primer ne uporabljajte brez ograje, v garazi, hisi,
na bazenu, pod vejami, cevmi ali elektri¢nimi kabli. Pred
vsakim za¢etkom uporabe izdelka za igro preverite njegovo
stanje (montaza, zascita, plasti¢ni deli in/ali elektri¢ni deli).
Redno preverjajte varnostne in osnovne elemente in jih po
potrebi ponovno zategnite ali pritrdite. V kolikor ugotovite
napako, izdelka ne uporabljajte vse dokler ga ne popravite.
Neupostevanje navodil lahko izzove padec, prekuc ali nas-
tanek drugih 3kod izdelka. Pozimi ne udarjajte po izdelku,
saj ga lahko poskodujete. Kakr3na koli izboljsava originalne
igrace (na primer namestitev dodatka) mora biti izvedena
v skladu z navodili, ki jih je prilozil proizvajalec originalne
igrace. Opozorilo! Tobogan namestite tako, da sonce otroku
ne bo sijalo v oci in ga ne bo moglo zaslepiti. Poskodovane
dele je treba zamenjati v skladu z navodili proizvajalca.
OPOZORILO! Samo za domaco uporabo. Namenjeno za
uporabo na prostem ali v notranjih zaprtih prostorih. Upo-
rabite le vodo z blagim detergentom. Drsno plos¢o redno
Cistite z vodo in blagim detergentom. Na ta nacin boste
preprecili nastanek stati¢ne elektrike.

@-Ne koristite tobogan u blizini bazena. Opasnost od
utapanja!Molimo da satuvate ove upute radi eventualne
prepiske. Upozorenje! Kako biste izbjegli opasnost u
pogledu pakiranja (dodaci, plasti¢ni omoti, itd.) uklonite
sve predmete koji nisu dio igracke. Postavljanje je dozvol-
jeno isklju¢ivo odraslim osobama. UPOZORENJE! Nikad ne
dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. U
primjeru uvazavanje garancije morate obavezno priloZiti
ra¢un prodavaca. Dijelove treba odvojiti odrasla osoba
pomocu alata kako bi se izbjegli ostri rubovi. Proizvod pos-
tavite na ravnu povrsinu. Proizvod ne postavljajte na tvrde
povrsine (beton ili asfalt), bez dodatne zastite, koji ima fun-
kciju titnika. Odaberite podru¢je bez prepreka (najmanje
2 m od proizvoda) tako da ne utje¢u na funkcije igranja i
ne naruse sigurnost, kao $to su ograde, garaze, kuce, bazen,
grane koje vise, cijevi ili strujne Zice. Na pocetku svake igre
provjerite stanje proizvoda (montazu, zastitu, plasti¢ne i/
ili elektricne dijelove). Redovito provjeravajte sigurnosne
i osnovne elemente, te ih po potrebi ponovno zategnite
ili pri¢vrstite. Ukoliko primjetite gresku, proizvod ne upo-
trebljavajte sve dok ga ne popravite. Nepostivanje uputa
moze uzrokovati pad, prevrtanje ili druge 3tetne poslje-
dice. Zimi ne udarajte po proizvodu jer ga mozZete ostetiti.
Sve izmjene na originalnoj igracki (na primjer dodavanje
dodatne opreme) potrebno je izvrsiti sukladno uputama
isporu¢enim uz originalnu igracku. Paznja ! Tobogan mora
biti postavljen tako da sunce ne zasljepljuje dijete. Neis-
pravni dijelovi se moraju zamijeniti sukladno uputama
proizvodaca. UPOZORENJE! Samo za ku¢nu uporabu. Nami-
jenjeno za upotrebu na otvorenom ili u zatvorenom pros-
toru. Upotrijebite samo vodu s blagim deterdzentom. Plo¢u
za spustanje redovito Cistite s vodom i blagim deterdzen-
tom, kako biste sprijecili nastanak stati¢ne elektrike.

@ +Ylizme havuzunun kenarindaki kaydiragi
kullanmayin. Bogulma tehlikesi! Litfen olasi yazismalar
icin bu uyarilan saklayin. Uyari! Ambalajla ilgili (baglanti
parcalari, plastik ambalaj ipi vb.) tehlikeleri 6nlemek igin,
oyuncaga ait olmayan tim parcalar gikarin. Yetiskinler
tarafindan takilmalidir.DIKKAT! Bir ¢ocugun asla yetiskin
gobzetimi altinda olmadan oyun oynamasina izin vermeyin.
Sikayetinizle birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz
gerekir. Parcalar arasindaki plastik baglantilar, gtvenlik
amaciyla bir yetiskin tarafindan ¢ikarilmalidir. Urin, diz
ve yatay bir zemin Uzerine kurulmalidir. Bir darbe azaltici
déseme yapmadan beton veya asfalt gibi sert bir ylzey
Uzerine kurmayin. Oyun fonksiyonlarinin engellenme-
mesi ve emniyetin saglanmasi igin, cevresi duvarla kapal
olmayan, herhangi bir engelle karsilasiimayacak bir alan
secin (Urtnln gevresinde en az 2 metrelik alan), garaj ve ev
icinde kullanmayin, havuzlardan, sarkan dallardan, kanali-
zasyon veya elektrik kablolarindan uzak durun. Her oyun-
dan 6nce Urtintin durumunu (donanimi, korumalari, plastik
kisimlari ve/veya elektrikli pargalari) diizenli olarak kontrol
edin. Guvenlik elemanlarini ve ana pargalari sikistirin veya
gerekiyorsa yeniden sikistirin. Eger bir kusur saptanirsa,
tamir edilinceye kadar Grini kullanmayin. Talimatlara
uyulmamasi dismeye, takilmaya veya cesitli bozukluklara
neden olabilir. Kis déneminde, oyuncadi hizla carpmayin,
zarar gorebilir. Oyuncak Uzerinde yapilan degisiklikler
(6rn. aksesuar eklemeleri), orijinal oyuncak perakende
saticisi tarafindan verilen talimatlara uygun olmalidir.
Dikkat! Kaydirak c¢ocugun goézini glines almayacak
sekilde konumlandiriimalidir. Hasarli pargalarin imalatg
talimatlarina uygun olarak degistirilmeleri gerekmektedir.
UYARI! Sadece ev ici kullanimlar icin. I¢ mekanda veya dig
mekanda kullanim icin tasarlanmistir. sadece sabunlu su
kullanin. Statik elektrigi sinirlandirmak icin kaydiragi sik stk
sabunlu suyla yikayin.

p4/5 AAP1184/F



@-He nonb3yitecb 3TUM  YCTPONCTBOM  B6AU3N
6acceliHa. OnacHocTb yTOHYTb! BaxHble cBefieHus:
XpaHuTb! BHuMMmaHue! YTobbl U3bexaTb onacHocTeid,
CBA3aHHbIX C yNaKOBKOM (LUHYpPbl, NNacTUKOBas MeHKa n T.
A.), ybepuTe Bce NpeAMeTbI, He ABNAIOLIMECA UrPYLLUKaMU.
Urpywky pomkeH cobupaTb B3pOC/bIiA, OTBevalowWwmin
3a pebeHka. BHMMAHMUE! Hukorpa He ocTaBnsiite
urpatollero pebeHka 6e3 npucmotpa B3pocsbix. Bce
NpeTeH3nn AOMKHbI CONPOBOXAATHCA CBUAETENbCTBOM
MOKYNKWN (KaccoBblili 4ek). B3pocnblit pomkeH y6paTb
NNacTMKOBOe  COeduHeHVe  MeXxpay AeTanamy €
MOMOLUbIO VHCTPYMeHTa, UTOObl He OCTaBanoCb OCTPbIX
KpaeB. M3penne HOMKHO yCTaHaBiMBaTbCA Ha POBHOMN
rOpU3oOHTaNbHOM MNOBEpPXHOCTU. He ycTaHaBnMBaTb
Ha TBephblX MOBEPXHOCTAX TUMa TBEpPAoOro nona,
6eToHa ana acdanbra. B npoTMBHOM cnyuae cnepyet
NOANIOXKNTb  aMopTU3MpPYtoLiee MOKpbITUe. Bbibepute
cBO6OAHOE MecTo (MUHUMYM 2 MeTpa BOKPYr U3Aenus)
TakMm 06pa3om, YTobbl 3NeMeHTbl Urpbl He Mewwanu un
6bina obecneveHa 6e3onacHOCTb: BAanM OT 3abopos,
rapaxei, fomos, 0GacceilHa, BUCAWMX BeTBel, TPyd
N NMHWUIA 3neKTponepefady. B Hauane Kaxpow wurpbl

nposepsiiTe cocToaHue wu3genua (c6opka, 3awmTa,
niacTUKoBble netanu n/vnn JneKTpoaeTanm)
3atArvBaiTe M 3akpensaite  MpeAoxpaHuTesbHble

3/1eMEHTbI N OCHOBHbIE YacTW Mo Mepe HeOBXOAMMOCTH.
Mpn HaxoxpeHun fedekTa He WCMonb3yiTe usfenue
0O ero ycTpaHeHus. HecobniofeHne  UHCTPYKLMI
MOXeT MpUBECTW K MafeHuio, OMPOKUAbIBAHNIO U
OPYTUM MOBPEXAEHNAM. B 3UMHUIA nepuop Henb3s

AFNOR
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/

[lonyckaTb  CWbHbIX YAapoB MO U3fennio, u3-3a
KOTOPbIX OHO MOXeT noBpeauTbeA. Jliobble 13MeHeHUs
B OPWrVHanbHOW wWrpylike (Hanpumep, pobasneHve
aKceccyapoB) [OMKHbI BbINOHATLCA B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKUMe npofasLa K fJaHHOW urpyLlke. BHmaHue!
[OpKy HeobxoAMMO YycTaHaBnMBaTb TakUM OOpasom,
yTo6bl COMHLE He cnenuno rnasa pebeHky. [lepekTHble
[leTann HeobXOANMO 3aMeHUTb COMMACHO WHCTPYKLMM
narotosutens. BHUMAHWE! Tonbko nns ncnonb3osaHus
B ObITy. [INA MCNONb30BaHUA BHYTPW 1 BHE MOMELLeHUs.
/icnonb3oBaTb  UCKMIOUNTENbHO  MblbHYI  BOfy.
PerynapHo unctuTe cnyck MblibHOI BOAOW BO n3bexaHne
HaKOMJ/IeHNA CTaTUYeCKOro 3NIeKTpryecTBa.

@-He KOPWCTYNTeCb UMM MNPUCTPOEM MOpyy 3
6aceiiHoMm. He6e3sneka notoHyTw! 3b6epiraiite Uio
HCTPYKLil0O Ha BWMNAlOK MOXJIMBOrO BUKOPWUCTAHHA Y
maribyTHbomy. YBara! Lo6 B6epertuca Big Hebesnek,
MOB'A3aHNX 3 yNaKoBKOIo (MOTY3KW, MNacTMKOBa NniBka
TolWwo), NpubepiTb BCi NpeAMeTy, WO He € irpalkamu.
Irpalka NoBMHHa 36upatuca Tinbku gopocnumu. YBATA!
Hikonw He 3anuwaiiTe fUTKHY, AKa rpaeTbea, 6e3 HarnAgy
fopocnnx. byab-AKy ckapry MoBUHEH CynpoBOAKYBaTW
[loka3 npupbaHHs (KBuTaHUiA). [leTani noBUHHI 6yTn
00pO6NeHNMI JOPOCIMM 3@ [OMOMOrOI IHCTPYMEHTY
[NA YHVIKaHHA piXyunx Kpais. BcTaHoBnioBaTh nuie Ha
PiBHili, ropW3oHTaNbHin noBepxHi. He BcTaHOBNIOITE
Ha TBeppili noBepxHi, Takili AK 6eToH abo acdanbr,
6e3 HaKnafleHHA MOLITOBXO-MOMIMHAYOro MOKPUTTA.
BubepiTb BinbHY AiNAHKY (BificTaHb A0 BUPOOGY MiH. 2 M),

L Blizs¥l Lglhall dalgll oleylesl]

60 pi3Hi cnopyan HanpuKnaj, oropoxa, rapax, 6yanHok,
nnaeanbHUil HaceliH, Tpy6onpoBoan abo eneKTpUuHi
LPOTY MOXYTb NOPYLINTU GYHKLIOHYBaHHA i NOLWKOAUTI
3ax1CT npunafdy. Ha nouaTky KOXHOI rpu nepesipaiite
CTaH BMPOOy (36ipKa, 3axuCT, MNACTUKOBI peTani i
enekTpogeTani)3aTarHiTb abo 3adikcyiite enemeHTn i
OCHOBHI YaCTUHM, AKLIO Le HeobxigHo. AKLO BMABNeHa
HeCnpaBHiCTb, He BUKOPWCTOBYIATE MPUCTPIN, MOKN BOHO
He 6yge BifpeMOHTOBaHO. HepoTpuMaHHA iHCTPYKUIT
MOXe CNpOBOKYBaTW MafliHHA, nepeKkuaaHHA abo
NOLUKOKEHHA. Y XONOAHY NOPY POKyY He NiajaiiTe irpaluky
CUNbHUM ypapam Wo6 YHUKHYTW Ti monomku. Byab-aki
3MiHW B OpWriHanbHil irpawui (Hanpwknag, foAaBaHHA
aKcecyapiB) MOBWHHI BWKOHYBaTUCA BIiANOBIAHO A0
iHCTPYKUil npopaBua Ao paHoi irpawku. Yearal Tipky
HeobXiJHO BCTaHOBMIOBATU TaK, LWO6 COHLie He cninuno
oui AnTWHI. [ledekTHi petani HeobXiAHO 3aMiHUTY 3rigHO 3
iHCTpYyKUi€to BUpo6HUKa. YBATA! Tinbkv Ana AOMaLIHbOTO
BUKOPUCTaHHA. 3pobneHo A BHYTPIWHbOro a6o
30BHIWIHbOTO  BUKOPWCTaHHA BukopucTosyiite nue
MWIbHY Bofy.YacTo uMcTbTe CRaiif 3 MUIbHOK BOAO,
a6y 3ano6irTi cTaTUUHIlA Hanpysi.
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Site internet SAV France : www.smoby.fr

C anous

encasdep

/ Consumer assistance : for any problems, return this card /

Verbraucher-Info : Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen /

SMOBY TOYS S.A.S.
Service aprés ventes, Le Bourg Dessus,
39170 Lavans-les-St-Claude, France.

SIMBA DICKIE FINLAND OY
Sinikalliontie 3 B
02630 Espoo, Finland.

[ cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

solicitada / Descrizione o numero del pezzo richiesto :

[ Manquant/ Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.

[ Autre / Other reason / Andere / Andere reden / Otra razén / Altro motivo ..
Description ou numéro de la piéce demandée / Description or number of part requested / Beschreibung oder
nummer des gewiinschten Teils / Omschrijving of nummer van het gevraagde onderdeel / Descripcion o nimero de la pieza

Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung Omschrijving van de
reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del motivo del reclamo:

N°:|:|

Toboggan XL

v [

Ne: I:l

SIMBA TOYS POLSKA Sp. z.0.0.
I. Flisa 2

ul. Flisa
02-247 Warsawa, Poland.

SIMBA TOYS HUNGARIA Kft.
Vendel Park, Budai u. 4.
2051 Biatorbagy, Hungary.

SIMBA TOVS CZ spol.s.r.o.

27351 Unho§t, Czech Republic.
SIMBA/DICKIE (SWITZERLAND) AG
RitistraBe 14
CH-8952 S:hlleren/ZH4 Schweiz.
SIMBA TOYS AUSTRIA
Handels GmbH & Co KG,
Jochen-Rindt-Str. 25
1230 Wien, Austria.

SIMBA OYUNCAK PAZARLAMA Ltd. Sti.

Icerenkdy Mahallesi, Huzur Hoca Caddesi

Piramit Grup is Merkezi No.57
34752 Atasehir / Istanbul, Turkey.

SIMBA TOYS BULGARIA Eood
ul. Rozova Gradina 17.
1588 Krivina (Sofia), Bulgaria.

SISO TOYS SOUTH AFRICA (PTY) Ltd.
4 Northgate Place - Redhill, Durban
4051 Kwa Zulu Natal, South Africa.

SIMBA-DICKIE NORDIC AS
Hauganveien 293
3178 Vale, Norway.

Atencion al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina. wiw.smoby.fr N.V.SIMBA TOYS BENELUX S.A. - BELGIUM
SMOBY TOYS GmbH Moeskroensesteenweg 383C,
'2‘*‘( """""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" ¥ WerkstraBe 1 8511 Aalbeke, Belgium.
NOM / NAME : D-90765 Firth, Germany. N.V. SIMBA TOYS BENELUX S.A. - NL
Réf: SMOBY TOYS ESPANA, S.L. Holthuis 22b
PRENOM / SURNAME : - Poligono Industrial Bassa, C. Menorca 7335AC Apeldoom, Netherland.
46190 Ribarroja Del Turia
RUE/ STREET : AAP1184/F Valencia, Spain. 5.C. SIMBA TOYS ROMANIA SRL
SIMBA ESPARA S.A. - IBERIA Baia Mare, Dura Str no 3, Romania.
Avenida de la Industria, 49 SIMBA TOYS RUSSIA, BELARUSSIA
VILLE/TOWN : Colors: 28108 Alcobendas, Madrid, Esparia. stroenie 7, viadenie “Tricolor"
CODE POSTAL / POSTAL CODE : SIMBA TOYS ITALIA S.p.A. mar. Vostryakovo, Domodedovo
Strada Statale 32, Km. 23, 860 Moscow region, zip 142072, Russia.
PAYS / COUNTRY : 28050 Pombia (NO), Italy. SIMBA TOYS UKRAINE Ltd
NeTEL: 42 Chervonotkatska street,

Kyiv 02660, Ukraine.

SIMBA TOYS INDIA Pvt Ltd.
808, Windfall, Sahar Plaza Complex
Kurla Road, J.B. Nagar, Andheri (East)
Mumbai 400059, India.

SMOBY TOYS HONG KONG Ltd
Unit 259-260,
2/F Tsim Sha Tsui Centre,
66 Mody Road, Tsim Sha Tsui East,
Kowloon, Hong Kong.

SIMBA TOYS MIDDLE EAST FZCO
P.0.Box 61106

Jebel Ali Zone, South Zone 5
PLOT $3 - 1008, Dubai - U.A.E.

SIMBA TOYS MIDDLE EAST QATAR
P.0.Box 5060 - Doha Qatar.

SIMBA SMOBY CHILE - LATAM & MEXICO
Los Militares 5885, Oficina 1402
Las Condes, Santiago de Chile, Chili.

SIMBA TOYS KAZAKHSTAN LLP
AILP Warehouse Complex, ychastok 1,
poselok Almerek, Guldalinsky rural

district
Talgarsky area, Almaty 041611,
aza hstan.

s’

®

For UK enquiries only

If you need any assistance, help or spare parts for this product,
please contact the customer care manager.

SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd
Broomfield House
Bolling Road
BRADFORD BD4 7BG

tél: 01274765030
fax:01274765031

care@smobytoys.co.uk
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